Bomnpocs! ayxoBHoii KyJbTYpsl — PUJIOJIOT'NMYECKHUE HAYKH 103

4. binonepkieenps Haranka. By—6a—0y Ta iH. / CroBo 1 gac. — 1991. — Nel. — C. 42 — 52,

Black M. Models and metaphors: Studies in langnage and philosophy Ne 4; Ithaca, 1962.

6. Bepriit Onexciii. 3’sicyBaHHs HApPOJHUX PKEpel TBOPUOCTI MICEMEHHHUKA B Ko // YKpaiHChKa MOBa 1 JiiTe-
parypa B mkouti. — 2004. — Ne 6. — C.17 — 22.

7. Bombsd E. M. Meradopa u onenka / MeToanka B SI3bIKE U B TEKCTE.

I'enepamok Jlecs. Bizyansamii kox lleBuenka // CioBo i wac. —2004. — Ne 3. — C.52 — 60.

9. 36oposcrka Hina, Inmpanneka Mapis. @eminictuuni po3mymu: Ha xapHaBani MepTBHX NOLUTYHKIB. — JIbBiB:
HenTp rymanitapanx gocmimkens JIHY im. [.®dpanka, 1999. — 336¢.

10. Knen Opiit. lymku Ha no3simii // Cnoo i 9ac. — 1991. — Ne4. — C. 46 — 54.

11. KoBanbcbka H.A. CemaHTUKO—CTHIIICTHYHI QYHKIIIT mapemiii: TeopeTnunuii acniekt / Kynprypa Haponos [pu-
yepHOMOpbs. — 2004. — Ne 47. — C.22 — 28.

12. KpwxaniBcrkuii Ctenan. Bacunp Uymak // Cnoo i 9ac. — 1991. — Nel. — C. 18 — 23.

13. JleonoBa M. B. CyuacHa ykpaiHchKa JliTepaTypHa MoBa: Mopdororis. — K.: Buma mkomna, 1983. — 264 c.

14. Marwko JI. 1., Cumopenko O. M. Manpko O.M. Ctunictuka ykpaincskoi moBu: [linpyunuk. — K.: Buma mko-
na, 2003. — 462 c.

15. Menbauk Spocnas. Jlerennu I.®dpanka i Biblia Apocrypha // Cioso i gac. —2004. — Ne . — C.10 — 24.

16. Mumrannu Onexca. Jmurpo UmxeBCchbKuil — iCTOPHUK AaBHBOI YKpaiHCBKOI Jliteparypu // CinoBo i gac. —2003. —
Ne 4. —C.7-14.

17. Mymkeruk FOpiii. YecTb i 000B’ 30K 1aTH KUTTA B ciioBi // luBocioBo. — 1997, — Ne2. — C. 3 - 9.

18. ITaBmuuko Cosomist. 3apyOixHa JiTeparypa: Jdocmimkenns ta kputuudi ctarti. — K.: Bug—so Conowmii ITasnu-
yko ,,OcHoBu™, 2001. — 559c.

19. Ianuuko Conomis. Hamionanism, cekcyaibHicTh, opieHTani3m: Cknaanuii cBit Araranrena Kpumcbkoro. —
K.: Bug—Bo Comnowmii ITaBnmnuko ,,Ocaosu®, 2001. — 328 c.

20. Momiuyk Bonomumup. Jleonin CMiNsHCHKUI 1 HOro TBOpH B KOHTEKCTI 106u // CioBo 1 gac. — 2004. — Ne 2. —
C.25-31.

21. Tonxoscwkuii Banepiit. [Tizcymox 3a 100 pokiB un micTok y MaitOyTHe?// CnoBo i wac. — 2003. — Ne4. — C.74 —
76.

22. Pomanenuyk bornan. €sren ManaHiok — ,,KpUBaBHUX IUIAXiB arocton® // JlusocmoBo. — 1997. — Ne2. — C. 10 —
12.

23. PycaniBcekuit B. M. CTpykTypa JeKCHYHOI i TpaMaTHIHOI CEMaHTHKH.

24. Cammura Tapac. OnHa 3 HAWSACKPABIINX ,,)KOH PYCBKUX'* HamIoi moe3ii / YkpaiHchka MOBa i JliTepaTypa B IIKO-
m. —1992. — Ne7-8. - C.3—6.

25. CnaBytnu SH. Big 3emnenokinoncTBa 10 xpuctusacta? / Cioso i gac. — 1993, — Ne8. — C. 15— 19.

26. Txauenko A.O. Mucrenrtso cnosa (Beryn o niteparyposnascrsa): [Tinpyunuk s rymanitapiis. — K.: ITpas-
na Spocnasuuis, 1998. —448c.

(o))

®

Kouyp M.®.
STHOHUMUWYECKUE HA3BAHMSI OBPA3HOI'O XAPAKTEPA B COBPEMEHHOM
AHIJIMIICKOM SI3bIKE

HccnenoBanue ¢pparmMeHTa sI3bIKOBOI KAPTHHBI MUPa, PEICTABICHHOTO STHOHOMHHAIIMSAMHE, KOTOpbIEe 0003Ha-
Yar0T MHOCTPAHIIEB B COBPEMEHHOM aHIJIMHACKOM SI3BIKE, SIBISIETCS OJHUM M3 aKTYalbHBIX HAIPaBJICHUH KOTHUTUB-
HOHW JIMHTBUCTUKH. V3ydeHne ceMaHTHKH W (YHKIMOHWPOBAHUSI STHOHOMHHAIMH TO3BOJISIET BBISBUTH SIBHOE OT-
HOIIICHUE HOCHUTEIICH aHTIMIICKOTO S3bIKa K "dyXuM" HaponaM, 3aQUKCHPOBaHHOE B HOMHHATUBHOW CHUCTEME CO-
BPEMEHHOTO aHIJIMHCKOTo 53bIKa. BBIOOp M MCIIONB30BaHHME HMCCIEAYEMbIX HOMHHATHBHBIX €IWHUII B IIpoliecce
MEKITHHUECKOTO OOIMICHHUS 3aBUCHT OT CTEPEOTHITHBIX YCTAHOBOK OTHOCHTEIBHO JIPYTHX HAPOIOB.

OmHUM U3 OCHOBHBIX ITOCTYJIATOB JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH SIBIISIETCSI TE3UC O TOM, YTO HENb3sI MMOHITh MEXaHU3-
MBI S13bIKa TOTO MJIM HHOTO Hapoja 6e3 MOHUMaHHs ero MEHTAJINTETa.

Pacmupenune S3bIKOBBIX KOHTAKTOB, MOBBILIEHHBIH HHTEPEC K U3YYECHUIO KYJIBTYpP pa3IMYHBIX HAPOAOB, XapaK-
TepHBIC /Il KoHIa XX—Hadana XXI B.B. fenatoT mpoOieMbl MEXKYJIbTYpHOH KOMMYHHKAIMK Bce Oosee n Oosee
aKTyaJbHBIMH.

B coBpeMeHHOM aHTIIMHCKOM S3BIKE€ CHCTEMa STHOHOMHWHAIMK TMPEACTaBlicHa O(QHUIHATLHBIMI 3THOHUMAaMH,
MMEHAMH COOCTBEHHBIMH — IOMYJISIPHBIMH JIMYHBIMH MMEHaMHU Hapoaa—pedepeHTa, a TakKe dTHOHUMHYECKHMMHU
Ha3BaHUSAMH O0Pa3HOTO XapakTepa, KOTOpbIe YKa3bIBAalOT HA BHEIIHOCTbh, PACOBYIO IIPHUHAJICKHOCTD, KYJIBTYpPHBIC
0COOEHHOCTH, TaKHe Kak 00pa3 HU3HH, TUITMYHOE MTOBEJCHNE, TACTPOHOMHUUYECKHE TIPEIOUTEHHUSI.

OTHOHMM Kak poJI0BOe, 001Iiee MOHITHE UMeeT crieruduieckoe conepxkanue. Eciam paccMaTpuBars OyKBaJIbHO
3HAYEHHE, TO 3TOT TEPMHH MOXET 0003HAa4YaTh TOJBKO ONpPENCNICHHBIH 3THOC, Hanpumep: Russians, Americans,
British, French. CoBpeMeHHbIE Ha3BaHHsI STHOHOMHYECKOTO XapaKTepa OOBIYHO 03HAYAIOT HaJHAIIMOHAIBHBIE, 3T-
HUYECKU CMEIIaHHBIC, aIMUHUCTPATUBHO—TIOIMTHYCCKUC YCIIOBCUCCKUE OOITHOCTH, Hanpumep: British u English-
men, Angels, Welsh, Scots, Irish [1, ¢.31]. CyiiecTByeT MHOKECTBO MIPO3BHUIIL IS pac, HAIMH ¥ 3THUYECKUX 001~
HOCTEH, KOTOpbIE UCHOJIB3YIOTCA OYEHb YacTO, M B TOXE BPEMs UMEETCS MHOXKECTBO BONPOCOB OTHOCUTENBHO HUX
ucronb3oBanust. CaMbli JIETKHHA cIoco0 — 3TO Ha3BaTh JO/EH IO MX HannoHaIsHOCTH. HO HEOOXOAMMO TOMHHTB,
YTO JUISI MHOTHX STHHYECKUX TPYII UMS OOLTHOCTH OYEHb Ba)KHO, ITOCKOJIBKY OHH YXOJSAT KOPHSMH B HCTOPHUIO
JIAaHHOM 3THUYECKOU IPyNIIbl U YACTO SABJISIOTCS BOIPOCOM 3THUYECKOM rOpJOCTH.

B Coenunennsix Illtatax AMepuku B koHme 1950-x ABMKeHHE TPakIaHCKHUX MpaB BO IJIaBe C JIOKTOPOM
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Maptuaom Jlrorepom KuHrom BBeno B pedb HOBBIE NPO3BHINA ISl YEPHOKOXKEro HacedeHUs cTpaHbl. CloBO
Negro (depHBIif) 3aMeHII paHee ucronb3yeMblit Colored (11BeTHOM), a B 1970-x Negro Obin 3ameHeH Ha Black, ato
HMEeT TO K€ caMoe 3HaueHHe, 4To U Negro, HO HCIIBITHIBAET HEJJOCTATOK KOHHOTAIIMI BTOPOTO IpaxaaHcTea. Black
CTaJl UCIOJIBH30BATHCS MOJIOJBIMH JIFOIBMH, B TO BpeMs Kak Negro ymoTpeOsioch B OCHOBHOM IMOKHJIBIM ITOKOJIe-
HUEM.

B 1980—x rogax Obl1 co3maH HOBBIN TepMuH Afio-American, KOTOpHI oguepkuBai AdpHKaHcKoe Hacieaue
YepHOKOXKKX. TepMUH MOIyduI1 IIMPOKOE NMPUMEHEHHUEe, HO K Hadary 1990-X rofoB ObLT 3aMEHEH €ro ceMaHTH4e-
CKUM 3KBHUBAIEHTOM African American. Oba TepMHHa yKa3bIBAIOT HE TOJIBKO Ha IIBET KOXKH, HO M Ha 3THHYECKYIO
MPUHAUIEKHOCTD, Te0rpaduio, UCTOPUIO U KYJIbTYpPY YEPHOKOXKHUX.

Bounna «UepHoii BnacTu» A0CTUIIIA HE TOJIBKO adpo-aMepHKaHIEB, HO U IPOOYANIIA HAIIMOHAIBLHYIO TOPIOCTh
WHJIEHIIEB, KOTOPBIE HAYalIl JIEMOHCTPUPOBATh UX KYJbTYPHYIO FOpPJIOCTb, Tpedytoiyto «KpacHyto Biacte». OHU
HacTauBaIM Ha Ha3BaHWUMU UX Native Americans win American Indians BMecto Indians, HAaIOMUHAs O 3HAMEHUTOMN
ommbke Xpucrodpopa Komymoa.

B 1960-x romax ocnapuBanoch TOMUHUpOBaHHE OonbmnHCTBA Mexican Americans B CoeqnueHHbIX [1ITaTax
AMepuKH, KOTJa MOJIOJIbIE MCIIAaHOTOBOPSIINE aKTUBUCTHI HACTaMBaJIM Ha UCIONb30BaHUM TepMmuHa Chicano IS
Ha3BaHUSl MEKCHUKAaHIIEB U JIIOJIEH JIATHHOAMEPHUKAaHCKOTro NpoucxoxaeHus. OHM JOOMBANINCH pa3pelieHus MoJy-
4YUTh 00pa3oBaHKe Ha JIBYX S3bIKAaX, U OOPOJUCH 3a CleluallbHBIE TPOTpaMMbl IO ux o0ydenuto. C Tex mop cyle-
CTBYET HEMaJlo TEPMHUHOB, BBI3BIBAIONINX 3aMEIATEILCTBO 1 TOJIEMHUKY BHYTPH 1 U3BHE JaHHOH STHUYECKOW 001~
HocTH. Hispanic —3To TepMuH, (IIPOU3OLIEIINIA OT cJI0Ba Spain), OTHOCAIINICS K NCIAHOTOBOPSIIIIEMY HACETICHUIO
CIIA. DTOT TepMHH UMEET MHUPOKOE 3HAUCHHUE U OXBATHIBACT BCE MCIIAHOTOBOPSAIIEE HACEIEHHE MUPa, HE3aBUCH-
Mo oT MecTa ux npoxkuBanus. B CHIA tepmun Hispanic He 0003Ha4aeT pacy, a HCHOIAb3YETCsl, YTOOBI OIPEIeTUTh
STHUYECKOE M KYJbTYpHOE Hacienue. Hispanics MOTYT OBITh Pa3jIMYHOTO L[BETA KOXKH, HO BCE OHH OOBEIHMHEHBI
OJTHUM OOIIMM SI3BIKOM.

Hispanic otnuaercst oT Latino TeM, 4TO yKa3bIBaeT HE TOJIKO Ha HCIIAHOTOBOPSIIYIO IPHHAICKHOCTh, HO U
Ha JJAaTHHOAMEPHKAHCKOE MPOUCXOXKaeHne. XoTa Hispanic SBIseTCS NPaKTHYECKN CEMaHTHIECKUM SKBHBAIEHTOM
Latino, moCIeAHUN TEPMHH SBJISETCS OoJiee MPEANOYTHTENHHBIM B HCIIOIB30BAaHMH HCIIAHOTOBOPSAIICH OOIIHO-
CTBIO, TaK KaK OH yKa3bIBaeT Ha MPOUCXOXKICHHUE.

Chicano oOpa3oBaH oOT clioBa Mexicano U He OXBAThIBAET MMOJHOCTHIO BCIO HCIIAHOTOBOPSIIYIO OOIIHOCTD, KaK
tepMuH Hispanic. CHa4ana oH MCIIOIb30BAJICS HEO(PHUIMAIBLHO, HO OBUI MPU3HAH BO BPEMs T'PaKAAHCKHUX IBHXKE-
Huil 3a npaBa B 1960—1970 rr. B Coenunensbix llITarax AMepuku. B HacTosiee BpeMsi TEpMUH UCHOIb3YETCS s
o0o3HaueHnss MeKCMKaHO—AMEPUKaHCKOH KyJbTYpPbl, HICKYCCTBA WM AeMorpadun, HO 0OBIYHO HE YIOTpeOsieTcst
I Ha3BaHUS JIFOICH.

Oriental — 3T0 TEpMUH, YKa3bIBAIOIINN Ha MPUHAIICKHOCTH K BocToky. Oriental ucronb3yercs B HacToOsIIIECE
BpeMst [Tl 0003HAYEHHUS CTHIISL, HCKYCCTBa, eabl U Betueh (Oriental perfumes — BOCTOUHbIC AyXH, the Splendor of
the Orient (dpectuBans uckyccts), Oriental cooking — BocTouHast KyxHs), HO OOBIYHO pEAKO YHOTpeOnseTcs ais
Ha3BaHus Jronei. Ho Henp3s ckaszate Middle Eastern American. VIX moapa3fensioT Ha Keon — aMepUKaHEeIl a3uaT-
CKOTO TIPOUCXOX/IeHHs, (00bIYHO BeIXoALs! M3 Muanu wm [lakucrana) u Pacific Islander (ponom u3 [lonunesnn un
Menane3un).

Tepmun Asiatic SBAsSETCS CEMaHTHYCCKUM SKBHBAJICHTOM Asian, KOTOPBIA HE YMOTPEOJSICTCS B HACTOSAIICE
Bpems B CIIIA, HO ucTionb3yeTcs B APYTHX CTPaHax JUIs Ha3BaHUs OpraHU3aLUH, I3BIKOB U T.1. [2, c. 18].

B XX cronernun nonuTuyeckn KOPPEKTHHIM Ha3BaHMEM /sl OEIOKOXKero HaceeHus Obu1 TepmuH Caucasian.
B Hacrosiee BpeMst 3TOT TEPMHUH UCTIONB3YETCS B COIMANBHBIX U IMOJUTHYECKUX KOHTEKCTaxX Kak CHHOHUM White
wm European American (OOBIYHO TaK Ha3bIBAIOT aMEPHKAHIIEB C EBPOIICHCKNM IpoucxokaeHueM). OTHaKo 3TOT
TEPMHUH MTOCTETIEHHO BBIXOAUT M3 MCIOIb30BaHMs. IIpiuMedarenbao, uTo TepMuH Caucasian NCTIONb3yeTCs MpuMe-
HUTENBHO K Oenomy HacesneHuto Toabko B CIIIA; B Ipyrux crpaHax ero MCIOJb3YIOT JUis Ha3BaHHs OOIIHOCTEH,
MPO’KUBAIOLINX B paiione KaBkazckux rop.

Tepmun Caucasian cerogus B CIIA 3amenun tepmun White (Crofa He BKIIIOYAIOTCS FOKHOEBPOICHIIBI U3
I'peunn, FOxuoi Utanuu u Mcnanuu, MMeromye CMyTIblid IBET KOXKU — MPEACTaBUTENEH STUX HALMK HA3BIBAIOT
Mediterranean). Muorue BbIxo/ups! X ViciaHuy He IMEIOT HUYETO MPOTUB Ha3BaHUs UX Hispanic wmm Latino.

Tepmun European American nosiBuics B 1949 1. kak peakiust Ha COCTaBHBIC STHHYECKHE 0003HAYCHHS THIIA
Hispanic American, Asian American, Native American, African American [3, c.18]. B otinuuue ot tepmuna White,
KOTOPBIM yKa3bIBaeT Ha IIBET KOXHU, TepMUH European American yKa3bIBaeT Ha €BPOIEHCKOE KyJIbTYpPHOE Hacle-
Jie.

CamoHa3BaHMEe HHMKOTAA HE OBIBACT CIy4alHbIM, OHO COIMAJIBHO M McTopHdeckn oOycioBieHo. Hampumep,
MpJaHALEB HA3BIBAIOT bogtrrote (0ONOTHAS PBICH), MOTOMY 4TO B Vpinanauu MHOTO O0JIOT, MK green nigger (3ene-
HBIA HETp), IOTOMY YTO HAIlMOHAIBHBIN 1[BeT MpraHackoro ¢uiara 3eleHbId, 1 OHH OOPOIIMCH 32 CBOIO HE3aBHCH-
MOCTb. DTH 3THOHOMHHAI[MK 00pa30oBaHbl MyTeM MeTadopuuecKoro nepeHoca. MranbsHieB Ha3bIBAIOT spaghetti
bender (crubartenp cnareTT), HOTOMY YTO MTANbSHIIBI CIICIMANN3UPYIOTCS Ha BBITYCKE U MOTPEOJICHUH CIIareTTy,
i moustache Pete (ycatblit I1uT), TOTOMY YTO UTaJBSHIIBI YaCTO HOCSAT YChl. DTH ATHOHOMHHAIIMH 0Opa30BaHEbI
MyTeM CIIOBOCIOXXEHHS, MeTOHMMHUK. Mekcukannes HaszbiBatoT B CLHIA wetback (c Mokpoit cniuHol), TOTOMY 9TO
HeJleTaJIbHble UMMHTPaHThl 13 MeKCHKH neperutsiBatoT Puo—I panne, utodsr nmmurpuposats B CIIIA. Crioco6 06-
pa30BaHMs AITHOHOMHHAIINHA — MeETa(OPHUECKUI MEPEHOC, CIOBOCIOKEHNE. PoCCHsIH Ha3bIBAIOT commie (COKpa-
nienue ot comunist). Cnocod odpa3oBanus — ycedeHue. Red (IIOTOMY YTO CHMBOJI KOMMYHH3Ma KpacHbIN (uar),
cnoco6 obpa3oBaHus — KOHBepcusl. Takoil THI ASTHUYECKOH HOMWHALIUH, BBIICIICHHE U PE3KOe MPOTHBOIIOCTABIIE-
HHUE OINpPEEJICHHOI0, He BCEr/a MOHATHOIO WJIM HEOOBIYHOTO NMpHU3HaKa, MpUONIMKaeT MoJo0HbIe Ha3BaHUS K OC-
KOPOJISFONIMM PO3BHIIIAM.
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s oOpa3oBaHUs STHOHOMCHHAIIMK B aHTIMACKUHN SI3BIK OBUIO BBEICHO TaKoe MOHATHE Kak color metaphors
(uBetHas Meradopa).

Koraa pasroBop HMIET OTHOCHTENIBHO pa3HOOOpAa3HOTo OOIIECTBa, MCHONB3YEeTCs TepMHUH multicolor society
(MHOTOIIBETHOE OOIIECTBO), YKAa3bIBAIOIIMIN Ha JIOACH pa3HBIX pac, MPOKUBAIOIINX B OJJHOM OOIICCTBE; JUISI OIHU-
caHus O0IIecTBa, TOJEPAHTHOTO K PA3IMYHBIM pacaM W ATHHYECKUM IPUHAIJICKHOCTAM YMOTPEOISIFOT Ha3BaHUE
colorblind society (oTpunaromee pacsl o0mmecTBo). Ob6a TepMHUHa OAPAa3yMEBAIOT, YTO pachl OTIMYAIOTCS IBETOM
KOXH, HO color metaphors HCIONB3YIOTCSA ISl ONMCAHMA JIFOAeH 0e3 OmaceHHs WX OCKOPOUTH, IMONUTHICCKHU-
KOppeKTHO [4, c.12].

Hawuboree mmpoko KCoib3yeMbIM U HAUMEHEe OCKOPOUTENbHBIM SIBIIsIETCsl yrioTpednenue black n white, nis
knaccudukanyu moaei EBpomnerickoro n AQprkaHCKOro MPOUCX0XKAeHUSA. XOTs TH ITHOHOMHHAIMH U SBJISIOTCS
6€300MIHBIMHU TI0 OTHOLIEHHUIO K Ha3BaHMUIO JIOJICH, HO OHH MOTYT OBITh OCKOPOMTEIFHBIMH, KOT/Ia UCTIONIB3YIOTCS
B KOHKPETHOM KOHTEKCTE KaK 4acTh CIEAYIOIIUX BBIpAKEHUN: Wwhite lie (O0e300unnas 1n0xs), white trash (Oembiit
Mycop), that’s white of you (cpaBHeHHe ¢ 0enbM), black comedy/humor/satire (caTupraeckoe Ha3zBaHHE OEIOKO-
xux), to blacklist (ocymuts), blackmail (miantax), black market (HeneranbHbIi peIHOK). [IponsBoaHbIe OT color
metaphors whitey, blacky (blackie) 3Bydat ockopouTenbHo [6].

Negro siBisieTCsI CEMaHTHYECKUM 3KBHBAIEHTOM OT Black u ero mpou3BoJHBIE YacTO OBIBAIOT OCKOPOUTEIH-
HBIMH B HacTosmiee Bpemsi. HeoOxonnmo n3berats ynorpebnenus nigger u Negress. Negro He OCKOpOUTENEH At
JFO/Iei MOXKMIIOTO BO3pacTa, HO JIydllle He MCIIOIb30BaTh 3TOT TEPMHUH Oe3 sBHOI nmotpeOHocTH. Niggardly Takxe
SBJISCTCS Ha3BaHUEM YEPHOKOXKHX, KOTOPOTo Jiydnie u3beratb. XOTs 3Ta ITHOHOMUHAIMS HE UMEET CeMaHTHYe-
CKOM CBsI3U C nigger (MIPOMCXOAUT OT CTAPOAHTIHICKOTO nig — CKYIIOil YelIOBEK), HO CX0Xka ¢ HUM (DOHETHYECKU U
MOXeET OBITh MOHSATA HEBEPHO. Niggardly BBIXOANT U3 YIOTPEOICHHUS B HACTOSAIIEE BPEMSI.

I[BeTHBIe MeTadops! red (MoapasymeBaeT KOPEHHBIX aMepHKaHIEB), vellow (a3uarel) u brown ((UIUITHHLBI
WJIN BBIXOJIIBI C THXOOKEAHCKUX OCTPOBOB) JIyUllle H30€raTh NCIIOJIb30BATh MIIM HCIIOJIB30BATh TOJIBKO B TAKUX IO-
JUTUYECKH KOPPEKTHBIX BBIPAXEHUSX, Kak Red Indians (kpacHble nHAeHnb!), Redskin (kpacHokoxue), Red Devil
(xpacHsiii npsiBon), Yellow Peril (Yellow terror) (xenTsiit Teppop). DT MeTadOpsl MOTYT HCIIONB30BAThCS WICHA-
MH JaHHOW rpynmsl (WM B Ipezenax rpynmnsl), Kak B Red Power (kpacHas BIacTh), HO UX HCIOJh30BaHHE HE pe-
KOMEH/IyeTCsl IIsl Ha3BaHUsl JIIOACH. Brown MOXET MCIONb30BaThCsl B HEKOTOPHIX PErHOHAX JUIsl yKa3aHUs JIIOJCH,
4el [BET KOXKM CBETJIee YEpHOro. OTO Ha3BaHHWE HE OCKOPOUTENBHO, KOTA JIFOU TOBOPAT O caMux cebe, HO Mo-
JKeT OBITh IpyOBIM, KOTa UCTIONB3YETCS IPYTUMH.

Jns 0003HaueHNs 3STHOHOMHHAIMH CYIIECTBYIOT TakKe HEKOTOPBIE ITOCIOBHUIIBI M OTOBOPKH. Hekoropsle u3
HUX OCHOBAHBI Ha COOCTBEHHOM OITBITE TOBOPSAIINX, Hapumep, “Most of the Americans I knew were friendly, so
now my idea is that Americans are friendly”, Ha MHCHHUSAX OPYTHX HApPOJOB M PACIPOCTPAHCHHBIX HMHDKAX
(Chinese are great at math, Germans are punctual, Japanese are detailed and the English are well-mannered,
Italians are passionate, etc.) WIH K€ Ha CTEPEOTHIAX, OTPAXKAIOLIUXCS B S3bIKE, Harpumep, Indian giver (0003Ha-
YaeT 4eJOBeKa, KOTOPHIM IMPOCUT CBOM mMomapok Hazan), Dutch courage (xpadbpoctb mbsHoro) u Chinese puzzle
(o4eHb cioxkHas MpodieMa). BOJBIIMHCTBO S3BIKOBBIX ATHHUECKUX CTEPEOTHUIIOB OCHOBAHO Ha YK€ CYIIECTBYIO-
IIMX CTEPEOTHIAX, TAKUX Kak, Hanmpumep, the Jewish mother (eBpelickas MaTh), the polite Japanese (BEXIHUBBII
AMOHeN), the stoic American Indian (cronyeckuii aMepuKaHCKUHA MHIeen) [6]. DTH NOMyIspHBIE CIOBa U BRIpaXke-
HUSI HE SIBJISIOTCS OCKOPOUTEIbHBIMU TIPU UCIIOJIb30BAHUM B HCTOPUYECKHX POMaHaX, HO MOTYT OBITh OCKOpOH-
TEJIbHBIMHM /7151 HA3BaHMUS JIIOJCH.

Chinese wacto ynorpebmusiercst A7t 0003HaYeHHUs HECUACTIMBBIX, OCIHBIX WIIM TPYIHBIX B TOHUMAaHHU JIOJICH
BO ¢pazax tuna Chinaman’s chance (HeT HUKaKkuX mWaHcoB), Chinese money (Banora He OOJBIION CTOMMOCTH), 1
Chinese fire drill (rocymapcTBo xaoca u Oecriopsnka), to Shanghai (TycTo 3aceleHHas MECTHOCTh, CPaBHEHHE C
[Tanxaem).

The Dutch (rojutaHAlbl) 4acTO yMOTPeOseTCs A 0003HAYCHHUS Yero-au0o0, MPUHOCSIIET0 OCCIIOKOWCTRO,
HaTpuMep, B BeipaxkeHuu in Dutch (mpobnema), Dutch bargain (cnenka, koraa 00e CTOPOHBI MbSHBIC).

CymiecTByeT CTEpPEOTHIT BOCIPHUITHS LBITaH, COITACHO KOTOPOMY BCE IIbITaHe YKa3bIBAIOTCS KaKk OOMaHIINKH,
HanpuMmep, Gypsies ynmoMuHaeTcst Bo ¢pasax to gyp (0OMaHyTh), a gyp (KymuK), gypsy cab (Takcu 0e3 JIHICH3WH,
CpaBHEHHUE C KHOWTKOM mpIran). Mexicans — ynotpebusiercst B Mexican disease (paccTpoHCTBO kenyaka), Mexican
promotion (TIOBBIILICHNE B JOJHDKHOCTH Oe3 MOBBILICHHS 3apIuiathl); [rish — 6 Irish promotion (TIOBBIIEHHE B JTOJIK-
HOCTH 03 MOBBIIICHUS 3apIUIaThl), fo get you Irish up (uciopTuth HacTpoeHue). The Jewish ynoMuHaeTcs B to jew
down (BeCTH TIEPErOBOPHI), fo jew someone out of something (00ManyTh), the same idea is expressed in to welsh
(0OMaHyTh, 9YTOOBI OTIATHTE JOJT B UTPE HA ACHBIH) [5].

XOTS CyIIECTBOBAHNE CTEPEOTHITIOB BHIMICYIOMSIHYTHIX BHIPQKEHUH U HE SBJISCTCS OCKOPOUTEIHHBIM, HCIIOb-
30BaHHE HX B Pa3rOBOPE MOXKET JIETKO OOUIETh MPEACTABUTEINICH KOHKPETHBIX STHUUECKUX OOLIHOCTEH.

Hccnenyst STHOHOMUHAIMH B IEPUBAIIMOHHOM aCIeKTe MOXHO MPUHTH K BBIBOJY, YTO CAMBIM PacIpoOCTPaHEeH-
HBIM CIIOCOOOM 00pa30BaHuUs STHOHOMHHAIMN SIBJISETCS CIIOBOCIOKEHUE Ha OCHOBE METa(hOPHUECKOTo MepeHoca.

B creHre coBpeMEHHOT0 aHIIIMHCKOTO SI3bIKa CYNIECTBYET MHOXKECTBO JIEpPOTaTHBHBIX €IMHHII, 00pa30BaH-
HBIX Ha OCHOBE MeTaOpHIECKOro IepeHoca, HanpuMep: raven beauty, piece of dark meat, hot chocolate, righteous
yellow, dange broad, dark velvet, fine brown frame, pink-toes, high seasoned brown, high-yellow, peola (Tak 4acto
HA3bIBAIOT TIPHUBIICKATSIBHBIX YEPHOKOXWX JKCHIIWH), Bahama-mama (TydHas HETpUTSHKA); Lemon (Mynartka),
Irish toothache (pacmylIeHHOCTb, OC3HPABCTBCHHOCTD), Hot tamale (Mosonas Mexkcukanka), Pommy bastard (aur-
nnyanuH), Cave bitch (6enokoxas JeByIIKa; ppoaMepHKaHIbl CYUTAIOT, YTO MENIepHbIC JOIU ObUIN TOJBKO Oe-
neiMu), Cherry blossom (cekcanuibHas SoHKa), ching doll (cexcanuibHas KUTassHKa), French (CTPOWHBIC HOTH),
French curves (ctpoiinas ¢urypa), Ricecracker (azmater), Wild Indians (muxue naneust), Yellow peril (xentas
omacHocTh) U Yellow hordes (enTrle MOTININA) — HA3BaHUS HHJCHIICB B AMEpHKE.

Ho cymecTByIoT u apyrue NpoayKTUBHEIE CIIOCOOBI 0Opa30BaHMs 3THOHOMHHALMH, TaKHE KaK: METOHHMUS,
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pacmpeHue 3Ha4eHus, HanpuMep, Macaroni (MakapOHHUKH, UTalbsHIBI), Wop (utanbsuen), Thug (npe3puTeinb-
HOE Ha3BaHWE aHTIINYaH), Savages (AepHOKOXHN denoBeK), Gooks (a3MaThl); CIIOBOCIOXKECHNE, HATIpUMeED, Shit-skin
(uepHOKOX)UH yenoBek), Hollywood Indian (3xeHONOAOOHBIN MyK4UKHA); KaaamOyp, Hanpumep, Dark Gable (tem-
HOKOXXHI NPUBJIEKATEIbHBIA MY)KUMHA; Urpa cJIOB, cpaBHeHHe ¢ aktepoM Knapkowm [eiibiom); yceuenue, Hampu-
Mep, Mex (pe3puTenabHOEe Ha3BaHWE MEKCHKaHIEB), Brits (Ipe3puTeIbHOE Ha3BaHMS aHIVIMYaH aMEpUKaHIIAMHU);
KOHBEpCHUS, METOHUMUSL, Haripumep, Primitives (4epHOKOXHI YeJI0BEK); cyhPHKcanbHbI criocob, Harpumep, Arsie
(TIpe3pHUTEeNbHOM Ha3BaHME aBCTPANMIIEB); KOHTOMUHANWS, HApUMep, Arsetralia (Tpe3puTesibHOE Ha3BaHHE AB-
CTpaJn{); STHOHOMHHAINH, CO3/IaHHBIC Ha OCHOBE MMHTAIMH MPOU3HOLICHUS, Hanpumep, Madamoizook (ppan-
Iy’KEHKA); STHOHOMHUHAIINH, CO3JaHHbIC HA OCHOBE (hpa3e0IOTHUECKOM Moaenu, Harpumep: Like a nigger girl’s left
tit (neither right nor fair) (HecupaBemuBslit), Short and thick like a Welshman's prick (HU3KOPOCTBINA M TOTHBIN
yenosek), Hell and half of Georgia (orpomuas Tepputopusi)[7].

PaccmoTpeB npuMepsl STHOHOMUHANWI B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE, MOXHO MPUHTH K 3aKIIIOYCHHIO,
YTO ATHUYHOCTH B PAMKAX OTHOLIEHUS K MHOCTPAHIIAM OMNpENENIeTCsl KaK MpeAcTaBleHue o "cBoux" U "dyxux'.
JlaHHast STHUYHOCTH (POPMHUPYETCA Ha OCHOBE PEATHHO CYIIECTBYIOIINX M MPHUITUCHIBAEMBIX ONIPEIEICHHOMY Hapo-
JIy XapaKTepUCTHUK.

M cTOYHUKH M JIUTEPATYypa

1. ApytionoB C.A. OtHonumbl / Borpocs! si3piko3Hanus. — 1971. — Ned.

2. Thornton, M.C. 1996. Hidden agendas, identity theories, and multiracial people. .M.P.P. Root (Ed.), The Mul-
ticultural Experience: Racial Borders as the New Frontier (pp. 101-120). Thousand Oaks, CA: Sage. (ERIC
Document Reproduction Service No. ED 393 956).

3. Tiger Woods // Asian News.— Oct. 11-17. — 1996.

4. Quasthoff U.M Social Prejudice as a Resourse of Power: Towards the Functional Ambivalense of Stereotypes

/I Language? Power and Ideology: Studies in Poliyical Diacourse / Ed. By R. Wodak. — Amsterdam:

Philadelphia: J. Benjamins Publ. Co., 1989

Oxford Dictionary of English Idioms

6. Oxford Dictionary of Modern Slang

7. Kynpssues A.JO. AuTIo—pycckuii coBaph clieHra 1 HeHopMaTuBHOH Jiekcuku. — M.: ACT; Xapekos, 2006.

hd

Crenanona H.
OBPA3-XAPAKTEP U OBPA3-JIMYHOCTD B JIMPUKE U. CEJIBBUHCKOI'O

Pemmaronum akToM caMoOnpeeNIeHHUs INPUKH SBIISETCS OTHOIICHHE aBTOpa K JUPUIECKOMY CyOBEKTY: JTUPH-
YECKOMY T'e€pOI0, JIUPUIECKOMY «51», POJIEBOMY repoto, roiocy. OHO crenupuyHo Uil KaXI0W CTaJul B UCTOPUU
MO3THUKHU.

Tak, smoxa CI/IHerTI/IBMal, oxBaTbIBarolas nepuoa ot naieonuta 1o VII —VI BekoB 1o H. 3. B I'peunn u nep-
BBIX BEKOB HOBOI1 9pbI Ha BocToke, XapakTepu3yeTcsi HEpaCUJICHECHHOCTBIO «sD» M «IPYroro» B CO3HAHHM TBOPIA
(xmaccudukarmst C. H. Bporitmana).

Benukum oTKphITHEM BTOPOIT a1oxu — siaeTndeckoii moatuku (¢ VII — VI BekoB 110 H. 3. B I'perun u ¢ mepBhIx
BeKOB HOBOI 3pbl B Muuu u Kurae no Bropoii nonosunsl X VIII Beka B EBpone n XIX — XX BekoB Ha Bocroke) —
CTaHOBHUTCS 00pa3-xapakTep B KJIaCCHYECKOM MOHMMaHMU. To ecTh «00beKTHBIH 00pa3» denoseka (M. M. baxTun),
yBUJICHHBIN Kak «1pyroi» (C. H. Bpoiitman), He kak «s». Ha naHHOM 3Tane coBepIiaeTces Iepexos OT CHHKPETH3Ma
K PA3/THYCHHUIO, OT ME(a K HOHSITHIO , OT JOpe()IeKCHBHOCTH K peIICKCHH.

Posxnennem nHoro obpasza — 00paza—IMIHOCTH, 00JIa/IAI0IIET0 CBOMM CyBEPEHHBIM BHYTPEHHUM ITPOCTPAHCT-
BOM U B TIIyOWHE QYIIH OOpETArOIIero NMEHHO cedst (He «IPYyroro»), MbI 00s3aHBI TPEThEH CTaTul NCTOPUICCKOM
TI03THKH — Xy/I0KECTBEHHO MoJanbHOCTH . Bospact ee cocrasmsier 200 — 250 eT. 3a 5TOT HeGOIBIION B MacIITa-
0ax coBpeMEHHOH HayKH MEpUOJ HOBOE HCKYCCTBO YCIEJIO IPOUTH JiBa dTalla B CBOEM Pa3BUTHH: MEPBBIN OXBaThI-
BaeT BTopyro nonoBuHy X VIII Bexa — 80-e rogst XIX, Bropoil — koHen XIX Beka u Becb XX. C TOUKHU 3peHHs UC-
TOPHH JUTEPATYPHI Pa3INdue MEXIy yKa3aHHBIMH ITEPUOJAMU OYEHb CYIIECTBEHHOE, HO, HECMOTpSI Ha 3TO, CMCHA

' B oTHOIIEHHH 5TOr0 TepMUHA Mbl MpHAEPKEBaEMCs TpakToBKH A. H. BecenoBckoro, He MoTepsBIleil aKTyalbHOCTh B COBpE-
MEHHOM JInTepaTypoBeieHnH. CHHKPETH3M — CBOMCTBEHHBIH apXandecKOMY CO3HAHHMIO IIETOCTHBIH B3I Ha MHUp, elle He oc-
JI0)KHEHHBIH OTBJICUYEHHBIM, UG HEPEHIMPYIONMM U PeIICKCHBHBIM MBIIUICHHEM. A BCIIEICTBUE 3TOT0 CHHKPETH3M B HCKYCCT-
BC€ — IEPBHUYHAaA HEPACHIICHECHHOCTD Pa3HbIX €0 BUIOB.

2 ClOBO «IIOHSTHE» MBI TPHPABHHBAEM II0 3HAYGHHIO K CIOBY <OIIOC», COXpaHss ero 3Hadenme mo Iliaromy:
«upes» MPEeAMETOB, HO OJJHOBPEMEHHO KOHKPETHO—IyBCTBEHHBII 00pa3; HEKOe CpalleHue uIen 1 o0pasa.

3 Iror Tepmun npemtoxken [, E. MakcnmoBbiM B MoHOrpadun «I1ossmst i mposa Ait. Brokay» (J1., 1981). JIMHrBoCTHIHCTHYE-
ckuii acriekT moHsTHs n3ydeH E. A. HekpacoBoii, naBuieil onpe/eneHne MO3THYSCKONH MOJAIbHOCTH KaK OTHOLICHHsS (OPMBI
peuH K eUCTBUTENEHOCTH, TPU KOTOPOM BEPOSTHOCTHBIMU M OTHOCHTEIIBLHBIMH CTAHOBSTCS I'PaHUIBI «OBITHITHOTO M KOMIIapa-
THUBHOTO IIJTAHOB cJI0Ba» (CM. B KH.: Teopus murepatypsl: Yueb. mocobue st cTya. ¢uton. dak. Beicr. yued. 3aBeneHuit: B 2 1.
/ Ilox pen. H. . Tamapuenko.— T. 2: Bpoiitman C. H. Ucropuueckas mostuka. — M., 2004. — C. 274). MrbI ke y4uThIBaeM
chopMynupoBaHHOE

C. H. BpoiitmanoM Goee IIMPOKOE 3HAUCHUE XYyN0KECTBEHHOW MOJAIBHOCTH: «<..> CHEIU(PUIECKH XyJI0)KECTBEHHOE OTHO-
IEHHE CJI0BA K ICHCTBUTEIBHOCTH, TP KOTOPOM CIIOBO HE MOXKET OBITH CBEICHO HU K AIMIHPHIECCKI-OBITOBOMY, HU K YCIIOBHO—
MOATUYECKOMY, HH K CyOCTaHIMOHATbHO-MHU(OIOrNIECKOMY CMBICIAM, a BBICTYMAeT KaK MPUHIUIHATIBHO BEPOSTHOCTHASI, HO
JCTETHUYECKU peann3oBaHHas Mepay (Tam xe. — C. 274).



